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narrative

1 The Dussera Festival (RB-4)

Ramboti describes what happens at the Dussera Festival held annually in Jagdalpur.1

The text currently lacks free translations and researcher's questions.

1.1 The Dussera Festival Interlinear
RB-4:1
असनी
əsni
like this-adv.emp
adv

नेऊआत
neuat
take-3p.f2
v

रोजे
rodʒe
daily-adv.emp
adv

बोरक
borək
year
n

राजा
radʒa
king
n

चो
tʃo
=poss
prt

रोतो
roto
be-adjr
adj

बेरा
bera
time
n

बोले।
bole
also
adv.

RB-4:2.1
राती
rati
night-n.emp
n

नेऊआत
neuat
take-3p.f2
v

ए
e
this person
pron

राजा
radʒa
king
n

घर
ɡʰər
house
n

ले
le
=src
mkr

हून
hun
that
dem

रत
rət
juggernaut
n

के
ke
gol
case

हूताए।
hutae
there-adv.emp
adv.

RB-4:2.2
राती
rati
night-n.emp
n

चोरून नेऊआत।
tʃorun neuat
steal-conj.comp-take-3p.f2
v.

RB-4:3.1
आरू
aru
and
conj

रानी
rani
queen
n

फेर
pʰer
again
adv

मोटर
moʈər
vehicle
n

ने
ne
=loc
postp

जाऊआए।
dʒauae
go-3s.f2
v.

RB-4:3.2
आरू
aru
and
conj

फेर
pʰer
again
adv

हूता
huta
there
adv

ले
le
=src
mkr

चेगूआए।
tʃeɡuae
climb-3s.f2
v.

RB-4:3.3
आऊर
aur
and
conj

फेर
pʰer
again
adv

घरे
ɡʰəre
house=loc
n

एऊआए।
euae
come-3s.f2
v.

1Halbi Text, HLB-RB-4. Tape 1b 438-462, circa 1968. Narrator: Ramboti. Researchers: Betsy Schuyler and
Fran Woods.
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RB-4:4
असनी
əsni
like this-adv.emp
adv

करूआत
kəruat
do-3p.f2
v

हून
hun
that
dem

रत
rət
juggernaut
n

के।
ke
gol
case.

RB-4:5.1
राती
rati
night-n.emp
n

नेऊआत
neuat
take-3p.f2
v

कूमडा कोट
kumɖa koʈ
Kumda Kot
pn

ने।
ne
=loc
postp.

RB-4:5.2
चोरून नेऊआत
tʃorun neuat
steal-conj.comp-take-3p.f2
v

लोग
loɡ
people
n

मन।
mən
=pl
prt.

RB-4:6
चोरून नीला
tʃorun nila
steal-conj.comp-take-3p.ptc
v

राजा
radʒa
king
n

घर
ɡʰər
house
n

ले।
le
=src
mkr.

RB-4:7.1
ए
e
this
pron

चोरून नेतो
tʃorun neto
steal-conj.comp-take-adjr
adj

बेरा
bera
time
n

काईं
kaĩ
anything
pron

फूजा
pʰudʒa
sacrifice
n

नी
ni
not
neg

खाए।
kʰae
eat-3s
v.

RB-4:7.2
घूड़ घूड़ा
ɡʰuɽ ɡʰuɽa
quickly
adv

जाऊआए।
dʒauae
go-3s.f2
v.

RB-4:8.1
आरू
aru
and
conj

हेँव
hẽw
there
adv

ले
le
=src
mkr

रानी
rani
queen
n

चेगून
tʃeɡun
climb-conj.comp
v

एतो
eto
come-adjr
adj

बेरा
bera
time
n

फूजा
pʰudʒa
sacrifice
n

खाऊआए।
kʰauae
eat-3s.f2
v.

RB-4:8.2
खूब
kʰub
much
adv

हरीक
hərik
happy
adj

लागूआए
laɡuae
feel something-3s.f2
v

हेँव
hẽw
there
adv

ले
le
=src
mkr

एतो
eto
come-adjr
adj

बेरा।
bera
time
n.

RB-4:9.1
चोरून
tʃorun
steal-conj.comp
v

एतो
eto
come-adjr
adj

बेरा
bera
time
n

ईत्�लो
itlo
this much
adj

लोग
loɡ
people
n

नी
ni
not
neg

जाओत।
dʒaot
go-3p
v.
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RB-4:9.2
खीनीक
kʰinik
a little
adv

महा
məha
like
adv

लोग
loɡ
people
n

नेऊआत।
neuat
take-3p.f2
v.

RB-4:9.3
आरू
aru
and
conj

हेँव
hẽw
there
adv

ले
le
=src
mkr

आनतो
anto
bring-adjr
adj

बेरा
bera
time
n

खूब
kʰub
many
adj

लोग।
loɡ
people
n.

RB-4:10.1
नाई।
nai
no
adv.

RB-4:10.2
नी
ni
not
neg

होऊओत
houot
become-3p
stVb

झगड़ा।
dʒʰəɡɽa
fight
n.

RB-4:10.3
असनी
əsni
like this-adv.emp
adv

नेऊआत
neuat
take-3p.f2
v

बाई।
bai
Bai
voc.

RB-4:11.1
मेलाए मेलाए
melae melae
meaningless
n

चोरून नेऊआत।
tʃorun neuat
steal-conj.comp-take-3p.f2
v.

RB-4:11.2
झगड़ा
dʒʰəɡɽa
fight
n

नी
ni
not
neg

होऊओत।
houot
become-3p
stVb.

Abbreviations

3s = third person, plural
3p = third person, singular
adj = adjective
adjr = adjectiviser
adv = adverb(ial)
case = case marker
comp = complete
conj = conjunctive
dem = demonstrative
emp = emphatic marker
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f2 = future 2
gol = goal marker
loc = locative
mkr = marker
n = noun
neg = negation, negative
pl = pluraliser
pn = proper noun
poss = possessive particle
postp = post position
pron = pronoun
prt = particle
ptc = past complete
src = source
stVb = stative verb
v = verb
voc = vocative
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